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Zylinder nicht mit Gewalt  
(z. B. Hammer) in das Schloß 
eintreiben.

Zylinder darf maximal 3 mm 
aus dem Beschlag herausragen.

Zylinder nur mit zugehörigem 
Schlüssel betätigen, keine 
Fremdmittel einstecken.

Am Schlüsselkopf dürfen keine 
Hilfsmittel (Zange, Nagel o. a.) 
angesetzt werden.

Beim Einführen bzw. Herauszie-
hen des Schlüssels dürfen keine
seitlichen Kr

Schlüssel erst vollständig 
einstecken, bevor das Drehmo-
ment übertragen werden darf.

Verbogene Schlüssel dürfen 
nicht weiterverwendet werden. als Ersatz für den Beschlag.

Alle DOM Zylinder sind bei  
normalen Gebrauchs- und  
Witterungseinflüssen  
regelmäßig 1x im Jahr mit  
DOM Service Pen zu pflegen.

Wichtige Produktinformationen 
und Pflegehinweise
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Do not force 
the cylinder into the lock 
(with e.g. hammer).

No tools 
(pliers, screwdriver, etc.) 
can be used on the key head.

When inserting or removing 
the key, no lateral forces 
must be applied.

Insert the key completely 
before the torque 
may be transmitted.

Bent keys cannot 
be used any further.

The key head is not 
a handle as a replacement 
for the fitting.

All DOM cylinders are under 
normal usage and weather
conditions regularly once a year 
with DOM service pen to care.
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Important product information
and care instructions
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Cylinder should not extend 
more than 3 mm 
from the fitting.

Use cylinder only with 
associated key, do not insert 
any foreign inserts.


